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 مقدمه مترجمان

 ید ولـودنـرگار وجـه پـلان نقطـعاق
که در ا  سرگردانند رهیدا نیعشق داند 

 الغیب حافظ( )لسان
 

ک ف و نی  کیچهک و بهس    - ا    ریاننم ایف مق مت  ا  ا ادعای    -اما ه یز ههم  هس 
کت ک نم  ها   هن م نظهر  و ع تها  هت  مها انسهام ۀهر و ه ه تد د و دغ غ  ۀهر و ه  روع 

و ههید ا ههت. ایههف و ههید  هصعر شهها از  ی  ههرف انسههانا مهها د  د وم دوایههر صید صههی  دایههر
صیان هها   صیأمههام هههنه و ه ههت چنههس ا ههت ، مسآلههید انسههام از عهه    ههت عههالم و ههید پهها ن ههاده

 هایرف از ذیهل  تقهت صها  حقیامها دا ا  امکهام ص ،محه  هپا ام برا    م،  ک  هالقی ب 
گرد هاد هسهرا ذ ه  ف   آم امها قابهل  هر ک  ه م د  صقه یرگر  طییهام.  ،ا  ایرهاده د  

گسیهر  از صعهنّف و صحقّهی  خ هن م  گریهس و  کت مها  ا  کرد  آ  ،  ا    ریام  ا ایف ادعا  روع 
ا رف   م و دگرگهینا،  ه  هما  ا  ا عصا   ت  یدمام د  عالم م ک ات نبیده ا ت: ذات  

گشهرف  ها رت کهت انسهام  ا ئنهیام نهاطی،  ه نا،  ان . از ایهف و  ا رف، د  م و   و هت 
می ید  مبرلا  هت  ها   –ان   ها دانسرت گر، ن اد از و نظایر ایف   ا   ه،  ازن ه، ا صباط

بهنف  بهر و ا رنها ، مانه م و  یهرف، ههنه و ه هت،  تامانت   هاز  ها   ه هام صع ه   هت هروله
ک و ایلاک، نا   یت و لاهیت.  ا

صها ی   هس د   ه  پا ه   هت  تمتل د  طیل ه ن  گرام ه ۀ عا یام، یلا شت و ان   ت
ان  و، لا هر ،  هس  هت    هت  کها از  ه نف  ؤال آغازیف )و صبعات بن  ا  نظر  آم( نبیده

 وا رهها نههاق  از عظ ههت ایههف  ان  و، د  ن ا ههت،  ههس  ههت ا ائههۀ   هها  مرعهه د آم نر ههن  و ههت
گسههرر ههالقیگا و  کههت ننههل  ههت  هسههرا، ز ههام نگ ههیده ۀ ههین گا   ههر د   ان .  هه ی ا ا ههت 
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پا    د  ت د  میاقعا و برا  بر ها  هت  هکل افهلاح و ص ننهر  هؤال  قه  م  تهیه ن هیده 
 ا ت. صلاش برا  ص قهنح  هؤال از چنسهرا   هر، از دو ام قه  م  هت ایهف نرنجهت انجامنه ه

کهها  هها ابههس تمثا هه کههت د  صشسههنر یلا ههشت، ز ههام  ت ا ههت ا  انسههام   ا هه  ه بههرا  ا صبههاط اد ا
صحقّهی انسهام  ۀمی یع می د   ا ت  ید )از   تت  امل انسام و/د    ام(  ت وا ط

 ههت بنههام  ههاده، ز ههام ابههسا  و  سههرر  هه ا ت د ههالکتنکا مهها از    ههید د    ههام صبهه یل ما
کهت از اولها  هت مف و هسرا ا ت و لا هر ، ابهسا  و  سهرر  ه م و ئر  القیه و  الشعل صیأمام  

ک ه  و د   کت ما  ا  ا واقعنت و ئقنقت  وبهرو  گیی  ایف نقش   نادیف  ا دا د  دوما. ز ام، 
ک ف ماهنت  ها، صحقّی هی ت انسام  ا م کف  ازد. ایف  و ا وی   ا 
کت هایات یتسهشا و  ه ا را انسهام معافهر از اوا هر  د  ایف  ا را،  کا از م م صهریف ا

 ت  ا را دانسهت. یلا هش  ی  ا  ا   چر ش ز ام بنسرم   یفقرم نیزدهم و اوایل قرم 
کها کرد آم د  ننهل  هت   سنا   د  ایف مقطه  بهر آم  ه ن   ها  ازان   ها د  ماهنهت ز هام و 

ک یتسهههشا، ز هههام  ا ) هههاز ک  ههه . ذکهههر ایهههف نکتهههت -(صعر هههف و نقهههش آم  ا ) هههاز-اد ا (ک هههف 
کهههههت چهههههر ش ز ام   ا ههههها  هههههت   ههههه ا را د  امرههههه اد چهههههر ش از هسرا  رو  سهههههت 

 ه  و  د  اولا واقعنت امر  مح  و عن ا دانسهرت ما    ا ا  خ ن یده ا ت   ا ت
کهت دومها  ئهال آم  – ع ا بنام م طبی  ا واقعنت  –ز ام  اه  و  او  و ئامل ئقنقت 

گسا ه  ههردازد و واقعنههت و  ههها ما ههها    نههاد  و نرههایی م طقهها آم  ههت صرد هه ایک ا د  ایههف 
ک   هر  هت یرا هیصر مالا ر  ئقنقت  ا از د ک هان .  هت بنهام   ررم مسهرقنم عقهل و اد ا

آو   و   گیم از واقعنهت  ا دا د و نهت ز هام د گر، نت انسام صیام د  ا   س  ا پ   ا    ها ت
کها و   ا. ز هام د  ز ام تقا تنت عر    ا ها معافهر   رح و بنانا ئقنقا از صجا ب اد ا

گهام و قیاعه  صرکنهب  هاقعنت  تکت  ازن نت  ازصاب  صاب  و  ازن ای   الم از و آم ا هت و واژ
کها بر   و  کا گنر  آم ها د  افل چگینگا و ئرا چنسرا و چرایه  واقعنهت  ا بهرا  انسهام  
ک هه  و هههر  مسههرقنم  هها واقعنههت معههنّف ما تههها    ههر  قبههل از صجر هه ز ام تهههر  ههک و ه هه

ریا   هه ه ا ههت. ز ههام  ههت گرام  ههید ا هه  وا ههت ز ههانا ننههس بههر   نههام ز ههام و بنههام  وا ههت
کهت انسهام  ا از دالام واقعنهت  هت د ه ا  و  وا هت ئقنقهت  ه  هیم  وا طت ا  صبه یل  ه  
گیی  ه  ن ا -واقعنهت و  هید-  م انسام د  د وم ه هنف ز هام  ماهنرهاً  هید ۀ ید و 

 هه ا را   هه ا را و ز ام   ا ت  ا هه . انسههام  معافههر   پ هه ا  آغههاز و انجهها  ما-ئقنقههت



 ۹   \مق مت مرر  ام   
کهردم  هرگردانا ا ه   د  دایهر ،ام ئایظگیی  د  ز  هسهرا و اعرهرا   همحکی   ت صجر ت 

کت  رگرانا نک اد و دل عا    ت عطش ع ی دهاد! – ید   ت ایف  رگردانا ما   ا   
یتسهشت و ز هام  هید برآ  ه  و،  ت  ا را مسبی  د  منه ام صعامهل دو هی  چر ش ز ام

ها   ها و نحتهت  د  د  ص ها   ها تهها  یکهر  و یتسهشا مرعه  ید،  سرر  ر ام ت ت نی 
ها   هها د  ص ها  معها     هر ، د   ها ت ا ام بهیدم آم  ت مرصبط  ا ایف دو و،  ا صی ت

ایهههف  ت  ا ههها از   تههه عتهههی  و معههها   انسهههانا و ا ر هههاعا بهههیده ا هههت. ن انت هع  ههه 
کههت ز ههام  ا  ههک نظهها  ن ههانت  ا ت گههام   ها ههت:  و کههرد   آم  ا  ۀده   ص ههکنل ا  و واژ
  ا ا نت  ازصهاب و ئامهل )ئرها  هّ ت  ک  . ن انت ننس د  ن انت ن انت صشسنر ما تمثا   ت

ع صههر  دا ا  هسههرا مههاد  بههرا    ههیع و  ههت مثا ههت  تکههت  ،ا  از( واقعنههت عن هها و صکّههت
کا بر   .   ید نگر سرت ماا ا ه  ت مش ی  و مع ا  د وم ذهف 

کت ظ ی ،  واج و ا هرنلا  یف ازن های  و ا صباطهاصا د  طهیل هها    آو     ی ا ا ت 
  ا ا دا رت ا هت.  هت  هاو   قرم بنسرم نقش  سسای  د  ا جاد و مقبیلنّت نسبا ن انت

ک ههنم و زنهه گا  وزمههره انسههام معافههر د     ا ههام مهها د  عصههر ن ههانت ن انت ها زنهه گا مهها 
 ها  مگنهرد. از آ هها  هکل ما هها و مکام زمام ۀها  ئا هر د  ه ه صعامل  ا د  ای  از ن انت

کههههها کرد ن هههههانت  هههههام صی هههههط  ها  ههههه وم د ک معانا ها صیلنههههه  مع ا هههههت، ن هههههانت کهههههت 
گذا   ههههر چهههت بن هههرر د   د  نرنجهههت،  هههرما ت .ک  ههه گام ا زش نخیاه ههه  دا هههت د  ایت

ها  ههت صی ههت هرچههت بن ههرر  ههت چگههینگا بر هها ت معههانا صی ههط  ا ز     ههاز  ن ههانت
ههها د  بر هها ت معههانا از  ههی   مها و ص  نهه  هرچههت اثرم هه صر  هه م آ  ههازن گام ن ههانت

ها  ها  ها صحتنهل ن هانت   ا ا  ت ع یام عتم ن انت  ید. ن انت ک   گام م جر ما د  ایت
 ههت  هها ت مع هها و ظرا ههف و دقههایی آم بههرا  ایههسا ش اثههر و د  ایههت معههانا انطبههاقا  هها، د  

ک ک ما  ک  .   ی  د گر  ت مقاومت د  برابر آم، 
گههههاه و  ههههها  م رقههههل معههههانا د وم  نا   هههه ه ننسههههر  ،  تکههههت  ایرهههها  مع ههههای   یدآ

کهها بر ن ههانت گههاه  ذهههف   ههالی و  و، د   ا ههت ههها ن شرههت  هه ه ها د  د وم  مسگههام  نا  نا یدآ
آیر  ههها -ک  ههه ه  مسگ هههای ، صشسهههنر و  هههاز د  ایت تو هههنتت  ا گهههاه مصهههر  و د  ایهههت،  ههه

آمهیزد  ا  ا  هت مها ماه بر ا ت معانا از طریی صشسنر ن انت ه  ا ا نحی  ین . ن انت ما
  ا ها نهت  دهه . عتهم ن انت ها  ا  هکل ما از ن هانت مع ا هاز و د  واق  یرآ    دلالت و 

کها کرد آم  ت ص  ای ها  ن انت ت ت مطالع ها  د گهر می هید  هها د  ا صبهاط  ها ن هانت  تکت  ت 



   ا ا نامت صیفنشا ن انت /   واژه  ۴
 ا منسهر ها   ها گسیف و ه   هنف   هردازد و صشسهنر صرکنبها از ن هانت ا  ما د  نظا  ن انت

 تها د  صعامل  ا  ک  گر و د  د وم یرآ      نچن ه بهر پا ه ک  .  ت عبا ت د گر، ن انت ما
 ا  م جر  ت آیر  ش مع ا ما  ین . صشاوت و صقابل ن انت

  ا ههها  ها  ا نهههر از امهههیاج ن انت یضههها  معریرههها و دان هههگاها ایهههرام ننهههس د  دههههت
انسانا و ا ر اعا آغیش  هید  ا بهرا   ها  مرع د عتی    رت ،معافر   انا مرأثر   ه

گ هههیده ا هههت. صعههه اد  پهههذیرش )ه  هههیا  ههها انرقهههاد ( مبهههانا نظهههر  و  وش  ههه ا را آم 
کتاب د م هیسا  هه  ک  هها و  ها، صحقنقههات و  ههایر قالب نامههت ههها، مقههالات، پا ام ههها،  ههها  

م ایهرام اقبال  وزایهسوم دان هگاهنام و محققها تصیام ن ان ژانرها  صیلن  دان گاها  ا ما
کههت   هها  ههت عتههل و دلایههل   ههت نظر ههات و مطالعههات ن انت  هه ا را دانسههت. امهها، ایسههیم 

هها ننسهت و، لااقهل، صهرم از مهلال  یان ه گام مها  ا  ع   ه )کت ایف مق مت  ا   حه  آم
کلا  واما   ا هانت د     ا ها و صیلنه ات ن انت دا د( مبحه  ن انت  ت ا ر اب از اط اب 

ها   ه      ا را د گر  ا نقصهام می یعات نظر  و  وش   ازنا ایرام ننس ه ان    س
 وبرو ت و  ا آزمیم و  طها و اصکها  هت م هاب  نی هرا   آمنخرهت  ها ا هرباهات  اه  هی ش  ا 

 ا   هت یضها    ن ا ه .  کها از انرقهادات صأ هف الله  ال ه ه و  ی ها ما ا  ان ها   سی  آ  ه ه
صههر  هه م امکههام نظههر  و ع تهها بههرا  صیلنهه   معریرهها و دان ههگاها د  ایههرام، هرچههت ص هه 

 )اعم از صألنف و صر  ت( مریم وزیف و     ا ت. 
ها و   ههت  ههاو  مهها د  ههت  ال هه ه و   هها   ینهه  معریههت مثههل هههر  هها ت د گههر  از    ههت

قطعههاً  ، هههر  هها را ههید و  هه وم    ههت و ا ههام ا ههام صهها   نههت و  ههات و ن هها ص ههکنل ما
 ا سههت  ههها و مخههازم معریههت عت هها ما صههریف   نام م. از م  یاههه  بههیدنحنههف و مرسلههسل 

کهرد. ایهف ال عا   ةها  ل هات و افهطلائات و ننهس دائر یره   د   -م هاب   هها  ا محسهیب 
کتاب اول و دا ا  اعربها   ت ه ه از صألنشهات دان ه   ام و محققهام د  ه هها  صر  هت ک ا  

ص  هها  هها صکنههت بههر  ده هه  و ها  افههتا معهها   عت هها  ا ص ههکنل ما پا ههت –مسههتم   ههانا 
کهههت ما آم  هههاز   صهههیام  هههت لحهههاظ نظهههر  و صحقنقهههاصا  النههه  و  ههها د ک و د ونا ها هههت 

ها و صیلنههه   و کردهههها  محتّههها و، د  ن ا هههت،   هههاز  نظر هههت ها  د گهههرام،  هههت بیما گشرهههت
کههرد. مرأ ههشانت، د   امعهه ک ههک  کهها وام معریههت   ههر  د ههت  از هه  و  مهها  تم هها کت د  

کهم صهر  هها مصهالح  ههازا   ن هر امکههام صر  ههت و  دلنههل انطبههاق بنشت صههر  ه م هاب  دا ا  اه نههت 



 ۵   \مق مت مرر  ام   
اول  تههها ه ههراه  هها صألنشههات د  هه ال عا   ههها و دائرة  ا  هه  و یره   صههر  ما انر هها  بنش

  ین .  صر ما ا  صر و ئا نت  وز نا  ا رت   انا  وز ت ه     ا رت
ضههای  و بههر ا ههام   ا هها ئا ههر بههرا  صر  ههت د  چ ههنف ی ن انت نامههت واژهانرخههاب 

چ ههنف قضههاوصا بههر مهها یههر   هه ه ا ههت. ایههف یره هه  ل ههات و افههطلائات  هها  ههذل صی ههت 
گر  هام ت   ا ها پها  س و  ه ویژه  ت نظر هات مکتهب ن انت ها.  ویهژه   نانگهذا  آم ا  .   

(1۳۳2-1۳17 A. J. Greimas; هرح مشنه  و مخرصهر  از  )واژه و افهطلاح صخصصها  2۵7
ههها   ها عههلاوه بههر صعر ههف غالبههاً ئههاو  مثال دههه . مهه  ل اد ههت م نظههر  و صحقنقهها  ت

کتههاب ئا ههر د  یضهها  معریرهها غههرب ننههس  هه ت دلنههل مییقنههت د   ههت کهها برد  ننههس هسههر  . 
کا  یرهت  تها   ه ویهژه مه لت د ت دادم صعر ف و  رئا مخرصر از افطلائات نظر  و  

گ   ا ا مطالعات ن انت د   وش کتهاب  ا ا یرانسهی  مهی د صقه یر قهرا    ،ریرهت ا هت. 
کت نی س  گام د  مبائ  آم عهلاوه بهر صعر هف ن انت مق مت   ا ها  ا  نسبراً مکشا دا د 

 ،  ا هها ا وپههای  و یرانسههی  )مکتههب پهها  س(  ردا رههت ههها  ن انت  ههت صا  خچههت و   نام
کتا  وش گشر هام    ا را د  صحتنل ن انت  پس ملائظات    ا را مرصبط  ا  طیح 

کها برد  وش دهو  وا ت  ا  رح دا کتهاب ننهس  ت   ا ها مسبهی   ا  ه انه . نی سه  گام د  پا هام 
 هههت ن ههها ش  زیبههها   شرهههتطهههی  ع تههها و  ههها نهههیعا زیبهههای  بن ا گینهههت  ههها صحتنهههل دا هههرام 

 ان . گذا رت
مههنلاد  م ر ر ههه ه امههها  ههت اعرهههرا  بر ههها از  2666کتههاب ئا هههر، هههر چ ههه  د   هههال 

ک ی  د  نظر ن انت مرخصصام فائب م اب   سنا  م هم و معربهر د  ایهف  هزمر   ا ا د  
گر  ههام محسههیب مات و  هه هئههیز  ههید. قهه   ا بههیدم نسههبا ایههف  ویههژه مکتههب پهها  س و 

کههها برد  آم،  ههه ویهههژه د  مطالعهههات و صحقنقهههات معطهههی   هههت ت یره ههه  از ا زش عت ههها و 
کهت غالبهاً  هت مشهاهنم پا هت و پا ه ا   ردا ره   ا ا مرهیم ا صبهاطا، ن ا ن انت ت کاهه  چهرا 

   ه ا ت. 
کتاب،  انم تنس رهام    گ ها  ههر دو دانش نی س  گام  م مها صنف و ی   تآمی ره ها برانهی 

ویهژه ادبنهات معافهر یرانسهت( هسهر   و نسهبت  هت  ت  ا ها و ادبنهات ) ه ها  ن انت   رت
کتههاب  ههید گسههررده، نظههر  و مطالعههاصا دا نهه .  ههانم مهها صنف  ،دان هها ع نههی ،می ههیع 

کتهههاب ئا هههر و د گیی :    ا ههها و دا هههرام ن انتکتهههاب   ههها ع هههیام  1۳۳7   هههال قبهههل از 
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کههرد و  کهها از  1  ا هها ا  بههر صحتنههل ن انت مق مههت صحتنههل کتههاب  هنی سهه    ههت ا م ر ههر 

 صی ط انر ا ات ینتیمل( بیده ا ت.  2666)م ر ر   ه د   ال  گشر ام یرانسی 
کنه  بهر اه نهت م ها ت ود صر   امن  ما کتهاب  ریانه ،  ه ف صأ ب  و مآ هذ عت ها ایف 

ک کهها هرچ هه  انهه ک  ههت  ال هه گا و   هه  دانههش قابههل انرظهها  از محققههام  م ههم و معربههر، 
 –هها و یا ها  ئا هر و  هالا   د  انرخهاب معادل نامهت واژه تایرانا    ا  . مها د  صر  ه

کهرده -نت د   ی   یان  گام، بل ئ اقل   ۹66ا م. د  ا ره ا بهنش از  د  ئ  صیام  ا مبذول 
کهههرد م و  ههپس  ههها فهههر  چ هه  مهههاه وقهههت  عبهها ت و کتنههه   مههرف  ا ا هههرخراج  افهههطلاح 
د  بههههنش از ده مههههی د از معربرصههههریف صألنشههههات و  ا ههههها   هههه ه بههههرا  آم ههههها  ا ائههههت معادل
کهرد م. د  ایهف مرئتهت و قبهل از صر  ه صر  ت ک هی  ا هرخراج و مقا سهت   تها  می ید د  

ک ههک ب  ر  ههتطانا، دو ههت و ه کهها  افهه  عتا ههن  د یههج   ههاب آقهها  دکتههر  مههرف  هها 
محرههر  انر هها ات  مهه یر مسههئیل  ا هها و    ا هها و ن انت یرهنخرههت و مرخصهه  ز ام

گریت. البرت، طهیلانا  ه م زمهام صر  هت  وزیف لیگیم، انرخاب ن ای  معادل ها فی ت 
هها و مهرف ن های    ت ئ ود دو  هال نع هت یرفهت  هازبن ا  ا یهراهم ن هید و بر ها معادل

کتههاب مههی د صی ههت قبههل از چههاپ مجهه د گریههت. امنهه وا  م ایههف  اً مههی د صج  هه  نظههر قههرا  
ها، یههنتم، ادبنههات،  ههها  مطالعات/نقهه  ا صباطههات و   ههانت مرخصصههام و محققههام ئیزه

گشر ههام،  وا ههت و ننههس  هها ت ها  د گههر عتههی  انسههانا و ا ر ههاعا قههرا   گنههرد.  دا ههرام، 
مهه ییم و مرهههیم نقهه  و نظههر  نظههرام معههسز مهها  ا ه چ ههنف، امنهه وا  م مرر  ههام و فههائب

گههام و افههطلائات ئههیز   ا هها  ههت  ن انت ه ههید  ههازن  صهها  هه م نههاچنس مهها د  صر  ههام واژ
گره  ی د.   کا وام  ی ا  معریت 

 گروه ا صباطات دان گاه ص رام(عضی هنئت عت ا دکتر م    م رظرقائم )
 دان گاه ص رام(از کترا  ا صباطات دزهرا ا    )دکتر  

 

 

1. Semiotics and Storytelling: An Introduction to Semiotic Analysis, Dublin: Philomel. 



 شگفتاریپ

کالی برک  ،  رویسی 1۳96 ت  اوا ط دهد    ا ها ن انت  ها ۀد  صهاآم  ل  م  1ک     ت 
کهت  هت یرانسهت فصکتّه  به ا  زاده بنهنج و کیصهاه نسبراً  سف،م  او  .ک   خ رانا   هخف  بهید 

کت مهیز  ها  د  ا  برا  ما دا رام  اده و گشت ما گهریرف آم   یا هت مامن ینا  و بهرا  
کهرد. آم نجنهبد  ت چیب اههل  2 هام گر ژولهنف ردامنهآلگ ،زاده   را نناز دا ت، صعر ف 
کهرد.  ا  ت   ا ا ن انت ه روژ -  ا افطلائاصا آ ام -  وز کت آم بید لنریانا او  ما معریها 

گشت صهأمتا ع تها  ،  تکهتا  از یتسشت ننست  ا ت   ا ا ن انت تنظر  ، ت مخاطبانش 
گشر هانا  ابد    هت دنبهال    ا ها ن انت  هلات  هشاها ا هت.  ع هیام  ن ینهت ، و  هتههر 

. من هیم و ا هت د  زنه گا هها ها و دلالت ا زش و زیر طحا معانا پ  انا آ کا   ا رف
کتنه های  بهرا  د ک ا گر  ام الگی   رح  تمیز  کردنه :    کهت مها مع ها  ا چگینهت ک هک 
 .  ک نم ماصیلن  

هها   بهید. د   هال   ا ها ن انتا وپهای   تگهذا   ها  ایف اولنف  و ا وی  ما  ا   نهام
پا  سهههها  ا دا ههههرنم و د  بر هههها از    ا ههههام ن انت عهههه  مهههها  ههههانس ملاقههههات صعهههه اد  از 

ا   ر هتنظ  ن هریتاز نسد هک قهاد   هت  نگنهر   ئضی   هایرنم.   هابرایف   آنامها ن ست
کت  کیچک، عر ت ها  آم  ا    نامبید م  کتاب  کتهاب، . ا هم کهردهد  ایف  ا هرناق د  ایهف 

گذا رت    ا ا ن انتما  ت  ک  ک ی ها  مخرتف  ت ا ررا .  ه ه ا هت ا مرد  ز اد  از 
 د گههههر م حصههههر  ههههت صحقنقههههات ادبهههه  و مؤ سههههات دان ههههگاها ننسههههت.   ا هههها ن انت

گ ،ا  ا هه  ههانتن   ن ادههها ا هه  ادبهه  ههها محهه ود  ههت  ههژوهش رگهه  هه ه ا ههت و د رنههیرا
گشر ههام و ، ئقههیقصحقنقههات  ازا  ههاب ،   ههانت .سههتنن ادان ههگاه ههها  د هه ا   و  ئرهها 
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ک  ه .   ا ها ن انتها    یرا   ناچا ن  از  وش کهت  آم ا هرشاده  هها مان ه  مها  هاو  دا نه  
کت  ک ابسا  صحت ه ام   ا ا ن انت کهاوشطی   ههم مع ها  هها صأثنربهرا   نتها ا هت، د  

. ک هه  ما ا  نهه ا  بن هها  نش ههها  قابههل   ههها  م کههف و ئرهها پا هه  و  ههیاب مشنهه  ا ههت
ک هی  - ک ف    ایر ها، ایف بر علاوه   ا ا ن انت کاو گر د   قت هرو  - غریبهت  نظنر  ک 

گشر ام    هت ها       صشسهنر  ها ص هیّ  صر و  ایرف  اه  نیگ ا   و برا  د ک ع  ا ما مرف  ا 
 . ردازد ما و ی  ست



 

کنیم؟ چگونه از این واژه  نامه استفاده 

 هها  میا د  ت م  ل بن ررعبا ات ا رالنک   ه د   /  ا افطلائات ها تکت مع ا  
کت  ر سرت. با ت    هداده ا  اع مرقابل   ت  کل ،مرصبط ، م حصهراً   هت ها تکردم 
کن بهرا  ل هات  زیهرک ها   هط   یرهت ا هت.کا  ت هک مه  ل  ه   بهر ل هات  هاص د   ایهتصأ

کت  کردم   ا رشاده   ه ا ت.ها   اص د  مثال ها  تبر سرت 
 





 

 مقدمه

 هکتا ت ،  هنسهرمقهرم ب آ ر ۀطا دو  ت ده ادب  ۀ ک نظر  ع یام    ت   ا ا ن انت
کرده ا ت یسا   ه و  هها آمیزش ادبنهات دبنر هرام ت د  برنامامروزه مع یلاً  و اه نت  ن ا 
گشر ههام ههت ، ایههف مش ههی  علاوه  ههت.  ههید ماگ جانهه ه  نظر ههت انرقههاد  ۀمطالعهه   خ هها از 
ت  هه ه ا ههت.  هها ا  کهه صبهه یلو  را ههر   ههام  یههنتم و صبتن ههات د  ا وپهها ه هها ا د ههه   ههانت

کرده ا ت - یرانست د  ژهیو  ت - ایف   رت  د  می  د صحقنقات نظر   بهرا  ه هیز ،  ن ریت 
مع هها مانهه ه و   ههابرایف ا ههرقبال از آم محهه ود  فههی ت  ت «  ا هها ن انت» ز ههاد ، ایههراد
کتاب آ  ا ن   اد . ا ت هها  ها  آم رادامطی  دان هجی ام و ا ه محققام و ه نف ی   ایف 
کیصاهاطا ت.    ا ا ن انترد  و ک کتا   تصا  خچه،   ا ها ن انت تاز اهه ا  نظر ه رح 

هها  مهی د ا هرشاده  ن ینهتصعر هف افهطلائات و  و د  ادامت، ،عر ت   ه آم کا   ا و  وش
از صحتنهل  مثهالا ،ن ا هت  د  و د   خش مر   آو ده  ه ه ا هت  1  ا ا ن انت د  یراز ام  

 .  ا ائت  یاه    ف  یرت د   ک مر کا   ت   ا ا ن انت
 چه؟ یعنی یشناس نشانه ست؟یچ یشناس نشانه

م ههری  هه ه  «ن ههانت»  ههت مع ههاsēmeion از ل ههت یینههانا    ا هها ن انت افههطلاح
ک  هامد  قهرم هشه هم،  هنش از ایهف  ا هت.  ا  هاع semiotika  هت  اایهف افهطلاح  2،لا
کاها. دکتریف ن انت» آم  ا و بید داده صعر هف  ها هت آم  ردا رف  ت ماهنت ن هانت  ...کت 

کههت ذهههف بههرا  د ک مسههائل اده ا ههرش از آم  هها انرقههال دانههش  ههید  ههت د گههرام کههرده بههید، 
 (1) .«ک   ما
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کهها برد  . صحههت ایههف  ا هه  ماا  ههاع  دلالههت ت ههت نظر هه   ا هها ن انتمش ههی   مهه  م،د  
 آمر کهای  ت ها  هک برا  مثال،  . نو ید دا    ا ا ن انت ها  مخرتف ت ا  ،ع یام

 ،مر رکههس ا ههت و مع هها بههر م طههی و دا ههرتقههرا   1 ههرم چهها لس  هه   زثنر صحههت صههأ کههت  هه   اً 
کها   ه ه ا هتمهرصبط  ها یتسهشت  ا    ا ه ز ام کهانیمصب یل  ت   هت   هرم. قسه ت اعظهم 
ا رصههاص  ایرههت  4 ههادو ن 3 ا ههتن 2،صصههییربههنف   ههایسص رنظنهه ا  ن ههانت مقههیلات  ن ههریت
 ههت کههت  دا د صشههاوت ،ا وپههای    ا هها ن انتصههی  ا  هها  قابههل و کههرد صهها ئهه   فایهه(2) .ا ههت

کههیل دو پهها  س) ن ا  هه گا مکتههب پهها  س گههذا    پا ههت گر  ههام . هها . ا و ههنتۀ  تو  5(ا
صیلنه  مع ها د وم  هک  هو نحهی هها بهر ا صبهاط ن هانت تهب پها  سصی ت افتا مک .ا ت   ه

گشر ههام و ههها  نظر ههت  ههرح دقنههی و  هها  سئنههاتد  مکتههب پهها  س  ههت ا ههت.   ههاص مهرف  هها 
ا  صحتنهل مر ها اه نهت داده   ا هانت بهر ع یام ابسا ها   وش ها  ت  برد آمکاه چ نف 

گسهررده هرمکها   د  مقا سهت  ها  س پها  مکتب ،.   ابرایف ید ما صهر  دا د و د   ،  و کهرد 
کا برد ع تا بن رر  دا د. یره   کهاملًا  ها صحتنل ن ای ،  هها و ع هل  نظر هت ل هت ئا هر 

 ایف مکتب مرصبط ا ت.
ا ها ه  6  هانا ها را ها  و هید  هت    ا ا ن انت ،مکتب پا  س بر ا ام د  گاه

 ،. ایههف  هها را ها ههین  ما و  اعهه  صیلنهه  مع هها قههرا  دا نهه  زیههریف مع هها تد  لا ههکههت دا د 
کهت ی هها الگهید   هکل   ازن های مسرع   ههر  بهر صیان ه  ماننهس   هکل معکهیمت  ه هسهر   
 اه نهت دادم. امها کها   ونه ت  ه ،نر آثا  آم بر مع اگ ای  و صشس مس   ت  گر  دلالت   ا
کهت   ت ایف مع ا ،ها را  ت  ا ا   نظر هت -  ها را گرای   ها مرهراد    ا ها ن انتننسهت 
 ههک    ا هها ن انت.  ا هه  ما - مههرصبط ا ههت د ک و صیفههنف  هها را ها م حصههراً  ههاکههت 
گریهت، و  7ا  ا ه مع ا-ن انتا ست   ع ا نبا   آم  ا  نن ا  ن انت نظا    محه ود ا هرباه 

صهر   گسهررده  سهنا  ه     ا ا ن انت. د  واق ، ستهم نن 8 ا ت مها   ولا  ت نظر ت
ک ههف مههّ   ،دا د: ایههف نظر ههت  تکت هه، هههر دلالرهها، نههت یقههط دلالههت ا ههت صیلنهه  دلالههتعا 

 ،  ا هها ن انت ،.   ههابرایفشکههامتو صهها ئهه    شههها لا ههت تمع هها د  ه ههت  تکهه هه ه،  نی ههرت
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 1۹   \   مق مت 
ههها   ا ر ههاعا و  وش اَع ههال  و ه چ ههنف  گههر ههها  دلالههت نظهها و  اههها  عت هه ص هها    ههرت

 .گنرد برماد  ا  گر  دلالت
 و مکتب پاریس شناسی نشانه کوتاه تاریخچۀ

 ،  ا هها ن انت تنظر هه گسههررش  هها ۀ د د  ئههال  ههخ رانا  ،1۳9۵د   ههال  گر  ههام
گر  ریان»گشت:  ک ها از لهی  ، نهیعا بر کهاش  خیانم گینت ایف منبیغ نظر  مف، ا یلاژ بهید. 

ک ا  1موررا ا  رر، بن ه ه ام ز امع یام  ک   ت ایسوداو  .« ... ایسود  2 راپ  تگریرم و 
گریرت ا ت،  موررا و لی  ا 3یلدومس از    (3) «.و  ت سلف ا رث ا   ی ی  البرت  ت»ال ا  

  هه ام  یئنسهها ز ام 4،یرد  انهه  دو  ی ههی  ه ههت چنههس د  ا رهه ا  قههرم بنسههرم  هها
کهت از نظر ه او   روع    کسها بهید  کهرد و ایهف  ز هام تمطالعهعت ها بهرا   تاولنف  ا هرشاده 
کهرد  نیلیژ     افطلاح. او  ا تا ا ر اعا مرصبط   ا   وامعتم  ا  ا   آم و  ا معریها 

 کرد.  صعر ف ،ا  ا   واما و   ا  ز ام  ا طۀ هده    کل ا 
 ،  هرتز هاد او د  ایهف  نقهش م هم ودانسهت.  ا ر اعا ما ه ا  ک پ    ز ام ، ی ی 
کهت مع ها د  صهک ئقنقهت ک ف ایهف کت ه  بهید   ه تکهت د  نظها   نچنه  ،قهرا  نه ا د اهه تصهک 

گریرت ا ت  5«مع ها ص  ها د  صشهاوت و هید دا د.».  عا  او ایف بید:  وا ط  ا  ا را ها قرا  
ک هینا صیام  ا صیفنف را ها  ز انا  ا ما ا  ،او   از د  هکل ا(  ها زمهان )ههم  هام  کل 

ز هام  هت  هصقسهنم پ  ه    تبن رر  ت  کرد.  ا    ی ی  ( مطالعتازمان  د )  ام صا  خا
 7پههها ولهههها( و  ن ههانت ت ایرههه    ههها را نظههاع هههیام  م  ههت ههانا انرساعههها، ز ههها  ز)نظههها 6لانهه 

گشرهها ،  هها ا ههرشاده از  م شههردههها  گشرا  پا ه)   انرساعهها(  هه ا رت  هه ه ا ههت. امهها نظهها هها 
کت ههتئرّها ز ههام  تد  مطالعهه  ی هی   فههی ت  ت یراصههر  یههت. او افهل  هها را   ا د  ن ههانت  ها 
کهه م شههرد گریههت.  ههت  :  ههید مام ههخ  آم   دو  ههس ت ا طهه  هها ز ههانا تن ههان ، ههت اعرقههاد اوا  

 9مههه لیل ا  کهههت آم  ،آم «مش هههی »و نامنههه   8 ا دال کهههت آما فهههتا  ههها مهههادۀ «صصهههییر-فههه ا»
   نامن .
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